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มโนทัศนทฤษฎีภาษาศาสตร

● ไวยากรณดั้งเดิม (traditional grammar)
● ไวยากรณโครงสราง (structural grammar)
● ไวยากรณปริวรรต (transformation grammar)
● ไวยากรณการก (case grammar)
● ไวยากรณแทคมีมิค (tagmemic grammar)
● ไวยากรณอรรถการก (lexi - case grammar)



มโนทัศนทฤษฎีภาษาศาสตร

● ไวยากรณดั้งเดิม (traditional grammar)
○ เปนไวยากรณที่ใชสอนภาษาในยุโรปตั้งแตศตวรรษที่ 17 

โดยเฉพาะประเทศอังกฤษ
○ พัฒนามาจากไวยากรณกรีกและละติน
○ มีความเชื่อวา ไวยากรณ คือ ศิลปะการเขียนและการพูด 

อยางถูกตอง  
○ มุงบรรยายภาษาที่ดีและพยายามไมใหภาษาวิบัติ



มโนทัศนทฤษฎีภาษาศาสตร

● ไวยากรณดั้งเดิม (traditional grammar)
○ ไวยากรณดั้งเดิมจะวิเคราะหภาษาโดยเริ่มจากใหคํานิยาม  

การแบงชนิดคํา  สวนประกอบของประโยค การแบงประโยค
○ นักภาษาศาสตรชาวไทย เชน  พระยาอุปกิตศิลปสาร



มโนทัศนทฤษฎีภาษาศาสตร

● ไวยากรณโครงสราง (structural grammar)
○ เชื่อวา ภาษามีโครงสราง
○ สิ่งที่อยูในภาษา  เชน  เสียง  คํา  วลี  ประโยค                  เปน

สวนประกอบของโครงสราง
○ การวิเคราะหภาษาจะพยายามหาความสัมพันธของ       

หนวยตาง ๆ 
○ การศึกษาภาษาศาสตรแนวนี้เริ่มพรอมกันทั้งในยุโรปและ

อเมริกา



มโนทัศนทฤษฎีภาษาศาสตร

● ไวยากรณโครงสราง (structural grammar)
○ ยุโรปมีผูนํา คือ เฟอรดินานต เดอ โซซูร (Ferdinand de 

Saussure)
○ อเมริกามีผูนํา คือ เลียวนารด บลูมฟลด (Leonard Bloomfield)
○ ชารลส ซี ฟรีส (Charles C. Fries) เปนผูเสนอทฤษฎีกรอบ

ประโยค เพื่อแบงชนิดคํา
○ ผูที่ไดรับอิทธิพลแนวคิดนี้คือ วิจินตน ภาณุพงศ โดยเขียนหนังสือ

ชื่อ “โครงสรางภาษาไทย”



มโนทัศนทฤษฎีภาษาศาสตร

● ไวยากรณปริวรรต (transformation grammar)
○  ผูศึกษาภาษาแนวนี้มีความเห็นวาไวยากรณโครงสรางยังไม

สามารถวิเคราะหภาษาไดอยางสมบูรณ 
○ เพราะไวยากรณโครงสรางไดแต บอกวิธีการเก็บรวบรวม

ขอมูล แยกแยะขอมูล ไดแตบอกชนิดของคําแตไมไดชวยให
นักไวยากรณ เขาใจธรรมชาติของภาษา 

○ นอม ชอมสกี (Noam Chomsky) ซึ่งเปนผูนําแนวคิดนี้
○ เสนอไวยากรณปริวรรตที่อาศัยไวยากรณโครงสรางอยู 



มโนทัศนทฤษฎีภาษาศาสตร

● ไวยากรณปริวรรต (transformation grammar)
○ ชอมสกีเชื่อวาภาษาของมนุษยมี 2 ระดับ คือ 
○ ระดับโครงสรางผิว (surface structure) คือ รูปประโยคที่ใชจริง 
○ ระดับโครงสรางลึก (deep structure) คือ ประโยคในความคิด 
○ การที่จะวิเคราะหภาษาไดสมบูรณตองวิเคราะหภาษาทั้ง 2 ระดับ
○ ผูที่ไดรับอิทธิพลแนวคิดนี้คือ อุดม วโรตมสิกขดิตถ และนววรรณ 

พันธุเมธา 



มโนทัศนทฤษฎีภาษาศาสตร

● ไวยากรณการก (case grammar)
○ เปนไวยากรณซึ่งแตกสาขาออกมาจากไวยากรณปริวรรต 
○ ผูใหกําเนิดไวยากรณการกคือ ชารลส เจ ฟลมอร (Charles J. 

Fillmore) 
○ ไวยากรณการก มีแนวคิดวาโครงสรางวลีประกอบดวยการก  ซึ่ง

เปนความสัมพันธทางความหมายและวากยสัมพันธ ระหวางคํากริยา
และคํานามในโครงสรางลึก 

○ ผูที่ไดรับอิทธิพลแนวคิดนี้คือ นววรรณ พันธุเมธา โดยเขียนหนังสือ
ชื่อ “ไวยากรณไทย” 



มโนทัศนทฤษฎีภาษาศาสตร

● ไวยากรณแทคมีมิค (tagmemic grammar)
○ ป ค.ศ.1950 ผูนําของนักไวยากรณกลุมนี้คือ เคนเนธ แอล ไพค 

(Kenneth L. Pike) 
○ ไพคเปนนักภาษาศาสตรในกลุมไวยากรณโครงสราง 
○ การตั้งทฤษฎีสืบเนื่องนี้เกิดจากการวิเคราะหภาษาระดับ

วากยสัมพันธตามแนวไวยากรณโครงสรางยังไมรัดกุมพอที่จะ
อธิบายโครงสรางของวลีและประโยคไดชัดเจนในบางกรณี 
ประเภทของคําและหนาที่ของคําก็เกิดความสับสน 



มโนทัศนทฤษฎีภาษาศาสตร

● ไวยากรณแทคมีมิค (tagmemic grammar)
○ ไพคเสนอไวยากรณแทคมีมิคโดยชี้ใหเห็นวาความแตกตาง

ระหวางหนาที่และประเภทของหนวยทางภาษาซึ่งรวมกันเปน
หนวยสําคัญทางไวยากรณซึ่งไพคตั้งชื่อวา “แทกมีม” 
(tagmeme) 

○ ทฤษฎีนี้เชื่อเรื่องพฤติกรรมของมนุษยที่แสดงออก ดวยเสียง 
○ การศึกษาภาษาจึงตองศึกษาภาคสนามเพื่อใหเห็นพฤติกรรมดวย 

ดังตัวอยางที่เห็นไดจาก พวกมิชชันนารีที่ออกไปเผยแพรศาสนา



มโนทัศนทฤษฎีภาษาศาสตร

● ไวยากรณแทคมีมิค (tagmemic grammar)
○ นอกจากนี้ทฤษฎีนี้ยังวิเคราะหภาษาคลายทฤษฎีโครงสราง

คือ วิเคราะหเสียง คํา และ ไวยากรณ 
○ แตการวิเคราะหประโยคแตกตางกับการวิเคราะหสวนประชิด

ของทฤษฎีโครงสราง 
○ ไวยากรณทฤษฎีแทกมีมิคแบงออกเปน 5 ระดับ คือ ระดับ

อเนกรรถประโยค ระดับประโยค ระดับวลี ระดับคํา และระดับ
รากคํา



มโนทัศนทฤษฎีภาษาศาสตร

● ไวยากรณอรรถการก (lexi - case grammar)
○ ทฤษฎีนี้พัฒนามาจากทฤษฎีปริวรรตของ ชอมสกี 
○ เนื่องจากผูนําแนวคิดนี้คือ แสตนลี สตารอสตา (Stanley Starosta) แหง

มหาวิทยาลัยฮาวาย เห็นวากฎปริวรรตของชอมสกีมีอํานาจมากเกินไป 
บางครั้งอาจอนุญาตใหเกิดโครงสรางลึกของประโยคไดหลายแบบ จน
ทําใหไมเห็นวาโครงสรางลึกแบบใดเปนแบบสากลที่ควรจะเปน และ
ทําใหไมเห็นลักษณะธรรมชาติของภาษาใดภาษาหนึ่ง 

○ ไวยากรณอรรถการกจึงไมมีกฎปริวรรต 



มโนทัศนทฤษฎีภาษาศาสตร

● ไวยากรณอรรถการก (lexi - case grammar)
○ ตอมาทฤษฎีนี้ไดรับการปรับปรุงเพิ่มคือ ไมมีกฎโครงสรางวลี และถือ

กริยาเปนตัวสําคัญที่สุด 
○ ลักษณะประจําของ กริยา จะเปนตัวกําหนดหนวยทั้งหมดที่จะมาเกิดกับ

คํากริยา 



พัฒนาการของการศึกษา
ภาษาศาสตร 



พัฒนาการของการศึกษาภาษาศาสตรในตางประเทศ

● ชาติแรกที่มีผลงานทางภาษาคือ อินเดีย ประมาณ 600 ป กอนคริสตกาล 
● โดยนักไวยากรณชาวอินเดีย คือ ปาณินิ (Pāṇini) ไดเขียนตําราไวยากรณ

สันสกฤต ชื่อ อัษฏาธยายี (Aṣṭādhyāyī) ซึ่ง หมายถึง คัมภีร 8 บท 
● เปนการศึกษาภาษาดวยวิธีที่เปนวิทยาศาสตรที่ละเอียดและสมบูรณตามแนว 

ภาษาศาสตรวรรณนา แมในปจจุบันก็ไมมีใครเขียนไดดีเทา
● ไวยากรณของปาณินิถือวามีอิทธิพลอยางมากตอการศึกษาภาษาในยุโรปใน

คริสตศตวรรษที่ 18



พัฒนาการของการศึกษาภาษาศาสตรในตางประเทศ

● เมื่อประมาณ 400-500 ปกอนคริสตกาล ไดมีผูเริ่มศึกษาตัวภาษาคือ เพลโต 
นักไวยากรณชาวกรีก 

● เพลโตไดจําแนกคําออกเปน 2 ชนิด ไดแก คําที่มีความหมาย บงบอกผูกระทํา
และคําที่มีความหมายบงบอกอาการหรือคุณสมบัติ 

● หากเทียบกับปจจุบันคําทั้ง 2 ชนิดก็คือคํานามและคํากริยานั่นเอง 
● ถัดจากเพลโตก็มีผูศึกษาคือ อริสโตเติล ซึ่งเปนศิษยของ เพลโต ไดจําแนก

คําเปน 3 ชนิด โดยเพิ่มอีกชนิดหนึ่งซึ่งตรงกับคําเชื่อมในปจจุบัน 
● หลังจากนั้น ประมาณ 300 ปกอนคริสตกาล นักปรัชญากลุมสโตอิกสได

จําแนกคํานามออกเปน คํานามสามัญและ คํานามวิสามัญ



พัฒนาการของการศึกษาภาษาศาสตรในตางประเทศ

● จนเมื่อ 200 ปกอนคริสตกาลมีนักศึกษาภาษาชาวกรีกชื่อไดโอนิซิอุส แทรกซ 
● แทรกซ จําแนกคําออกเปน 8 ชนิด ไดแก คํานาม คําสรรพนาม คํากริยา             

คําวิเศษณ คําสันธาน คําบุพบท คํานําหนาคํานาม (Article) และคํากริยา
สมบูรณหรือคํากึ่งกริยากึ่งนาม (Participle) 

● ตําราไวยากรณ ของแทรกซไดเขียนบรรยายไวยากรณกรีกเรื่อง เสียง 
พยางค คํา การจําแนกชนิดของคํา วลี และประโยค การอานออกเสียงทั้ง
รอยแกวและรอยกรอง การศึกษาประวัติที่มาของคํา ฯลฯ กลาวไดวา
ไวยากรณของแทรกซไดใชเปนแบบอยางของไวยากรณในสมัยตอมาอีก
หลายศตวรรษ



พัฒนาการของการศึกษาภาษาศาสตรในตางประเทศ

● งานในระยะตอมาเปนการเขียนไวยากรณกรีกของแอพโพโลนีอุส ดิสโคลัส 
เขียน ไวยากรณกรีกเรื่อง ประโยคและกฎเกณฑของการเรียงคํา 

● งานเขียนของดิสโคลัสไดกลายเปนแบบฉบับการเขียนไวยากรณละตินของ พ
ริสเซียน ซึ่งเปนชาวละติน พริสเซียนเขียนไวยากรณ 18 เลม ที่กลาวถึงคํา
และประโยค นับเปนไวยากรณละตินที่สมบูรณแบบที่เขียนโดยชาวละตินเอง
และไดกลายเปนแบบฉบับของนักไวยากรณรุนตอ ๆ มาอีกนับพัน ๆ ป



พัฒนาการของการศึกษาภาษาศาสตรในตางประเทศ

● ตอจากสมัยกรีกและโรมันก็เขาสูยุคสมัยกลาง การศึกษาภาษายังคงยึดหลัก
ของ แทรกซและพริสเซียน จนถึงศตวรรษที่ 12 ปเตอร ฮีเลียส 

● ซึ่งมีความเชื่อวา ไวยากรณคือวิทยาศาสตร ซึ่งแสดงถึงการเขียนและการพูด
ที่ถูกตอง



พัฒนาการของการศึกษาภาษาศาสตรในตางประเทศ

● เมื่อป ค.ศ.1786 การศึกษาภาษาเริ่มตื่นตัวมากขึ้นเมื่อวิลเลี่ยม โจนส ไดศึกษา
ภาษาสันสกฤตจากไวยากรณของปาณินิ 

● โจนสพบวา ไวยากรณของสันสกฤตมีความสมบูรณยิ่งกวาภาษา กรีกและ
ภาษาละตินมาก กลาวคือ มีระบบอยางดีและมีขอยกเวนนอยมาก 

● นอกจากนี้ภาษาสันสกฤต ยังมีความคลายคลึงกับภาษากรีกและละตินมาก
● ทั้งในแงรากศัพทและระบบไวยากรณจนไมนาจะเปน เหตุบังเอิญ ความคิด

ของโจนสทําใหนักภาษาในสมัยนั้น เริ่มสนใจเปรียบเทียบภาษาในตระกูล 
ตาง ๆ



พัฒนาการของการศึกษาภาษาศาสตรในตางประเทศ

●  ตอมาเมื่อปลายศตวรรษที่ 19 การศึกษาภาษาศาสตรปจจุบันไดเริ่มขึ้น          
พรอม ๆ กันทั้งในยุโรปและอเมริกา 

● โดยมุงความสนใจไปที่ภาษาพูด และพยายามแยกภาษาพูดออกจากภาษา
เขียน 

● นอกจากนี้นักภาษาศาสตรยังเนนวิธีการศึกษาภาษาดวยวิธีการทาง
วิทยาศาสตร ผูที่ไดรับการยกยองใหเปน “บิดาแหงภาษาศาสตรสมัยใหม” คือ 
เฟอรดินานต เดอ โซซูร 

● หลังจากสมัยของเดอ โซซูร ก็มีนักภาษาศาสตรที่มีชื่อเสียงอีกมากมายแยก
เปนกลุมๆ เชน กลุมไวยากรณโครงสราง กลุมไวยากรณการก                       
กลุมไวยากรณแทกมีมิค เปนตน 



พัฒนาการของการศึกษาภาษาศาสตรในประเทศไทย 

● ราตรี ธันวารชร (2541: 8-9) ไดอธิบายเกี่ยวกับพัฒนาการของการศึกษา 
ภาษาศาสตรในประเทศไทยวา ผูที่ทําหนาที่บุกเบิกและมีความสําคัญตอ            
การศึกษาภาษาศาสตรคือ พระยาอนุมานราชธน 

●  พระยาอนุมานราชธน  ไดศึกษาเกี่ยวกับนิรุกติศาสตรซึ่งเปนสาขายอยของ
ภาษาศาสตรเปรียบเทียบ และไดนําความรูดังกลาวมาสอนนิสิตที่                     
คณะอักษรศาสตรภาควิชาภาษาไทย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย อาจกลาวได
วาทานเปน “บิดาของวิชาภาษาศาสตร” ในประเทศไทย



พัฒนาการของการศึกษาภาษาศาสตรในประเทศไทย 

●  ทาน ไดศึกษาตําราภาษาอังกฤษและเรียบเรียงเปนตํารา 2 เลม คือ 
● นิรุกติศาสตร ภาค 1 ซึ่งมีเนื้อหา เกี่ยวกับตํานานนิรุกติศาสตร กําเนิดของคํา

ในภาษา การแบงภาษา ตระกูลภาษา เสียงและการกลาย เสียงในภาษา 
● นิรุกติศาสตร ภาค 2 มีเนื้อหาเกี่ยวกับกฎการกลายเสียง การลากเขาความ 

แนวเทียบ คําซํ้า คําซอน 
● สรุปไดวา ภาษาศาสตรเปรียบเทียบเปนสาขาแรกที่เขาสูวงการการศึกษา ของ

ประเทศไทย 



พัฒนาการของการศึกษาภาษาศาสตรในประเทศไทย 

● จากนั้นบัณฑิตไทยก็ไดเดินทางไปศึกษาดานภาษาศาสตรตอที่ยุโรปและ 
สหรัฐอเมริกา และนําความรูกลับมาสอนที่ประเทศไทย 

● โดยวิชาภาษาศาสตรเริ่มเปดสอนเปนครั้งแรก ที่คณะอักษรศาสตร 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ทั้งในสาขาวิชาภาษาไทยและภาษาอังกฤษ               
โดยเปดใน หลักสูตรปริญญาโทและปริญญาเอก 

● ตอมาสถาบันอุดมศึกษาอื่น ๆ ทั้งภาครัฐและเอกชน ก็ไดเปดสอน                    
วิชาภาษาศาสตร  มีเพียงที่คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตรเทานั้น
ที่เปดสอนวิชาภาษาศาสตรเปนสาขาวิชาเอกในระดับปริญญาตรี



ประโยชนของการศึกษาภาษาศาสตร

1. ภาษาศาสตรฝกใหผูเรียนใจกวาง มีใจปนกลาง  

2. ภาษาศาสตรฝกใหผูเรียนมีความคิดที่เปนเหตุเปนผลและเปนระบบ

3. ภาษาศาสตรชวยใหผูเรียนสามารถเรียนรูภาษาอื่นๆไดงายและลึกซึ้งขึ้น 




